
Keserű Bálint 60. születésnapjára 

TANKA ENDRE 
Rudabányai A. Mátyás levele Tuniszból 1678. december 1. 

A magyar diákok külföldi egyetemjárásának örvendetesen föllendülő 
kutatásához járulnak hozzá az alábbi sorok, egy szokatlan körülmé-
nyek közt kelt levél közlésével. Írója, Rudabányai A. Mátyás a 
sárospataki református kollégiumban 1641-ben subscribált, 1  majd 
tanulmányai végeztével s a szükséges költségek összegyűjtése után kül-
földi akadémiákra indult. Célját azonban nem érte el, legalábbis a 
holland és a német egyetemek anyakönyveiben nem szerepel a neve s a 
kutatások jelenlegi állása sze rint angliai tanulása sem bizonyítható. 
Sorsáról annyit tudunk, amennyit levelében maga közöl: angol hajón 
utazva arab kalózok fogságába esett valamikor az 1650-es évek köze-
pén, és még 1678-ban is Tuniszban raboskodott. December elsején a 
barbariai kikötővárosban kelt segélykérő levelének címzettje ismeret-
len; Rudabányai nyilván kűlön borítékba helyezte hosszú útra indított 
levelét s a boríték a l címzett nevével azóta elkallódott. 

Előbb a levél szövegét adjuk betűhív átírásban, majd megkíséreljük a 
címzett személyének azonosítását és a Rudabányai életútjának felvá-
zolását. 

Istentől minden Iduősseges jokat, jo Egesseges hoszszu elettel edgyütt 
sziuem szerent kevanok kegyelmednek megh adatni. 

Tisztelendő uram, ez a mostani alkalmatossaggal, hogy ebben a Tar-
tomanyban valo Poganysagnak rabsagabol megh szabadult egy Calliai 2  
Fiu, s Mihaly nevű Legeny, a ki Magyarorszagban menni igyekszik, kit 
Isten eő Felsege kesertessen el Tobias Angialaual, 3  s uigye bekeuel regi 
el t,agyot hazayaban, ez alkalmatossaggal mondom, illendőnek iteltem 
ez leuelem altal kegyelmedet megh talalni. legyen tudtara annakokaert 

GULYÁS József, A sárospataki főiskola diákjai. Egyháztörténet, 1943. 238. 
z Szóbajöhet elsősorban a Szabolcs vármegyei két Kálló (Nagy és Kis), de a Nógrád vm-i 
Kálló és a Borsod vm-i Szuhakálló is. 

Az ószövetségi apokrif Tóbiás könyvének 5. részében Rafael angyal kíséri az utazó 
Tóbiást. Tób. 5, 22: Jó angyal vagyon véle és boldog ula lészen, egésségben megfő mi 
hozzánk. 
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kegyelmednek, hogy en mégh, hala istennek elek s egessegbenis vagyok, 
mind enny nyomorusagos rabsagombanis, ezenkiuől aztis ertesre aka-
rom kegyelmednek adni, hogy 1662 esztendőben vettem volt egy Angli-
aban, Londinumban irot Leuelet kegyelmednek; más egy Jász-Bereny 
Pal4  Leuevel{!j edgiüt, a mely Leueleben azt irta volt kegyelmed 
ennekem, hogy az en Magyarorszagban valo, jo akaro uraim, ighen 
igyekeznek az en Saczczomnak megh szerzesere, legh kivalkeppen 
Tofaeus Mihaly' uram,  az Szatthmari Praedikator, mar sok helyeken 
volt Collecta erettem, magais latot kegyelmed Patachon Baczony 
Menyhart 6  urammal en szamomra valo penzt Eőtuen Tallerokat, ma 
azonban el jöt a Török és Tatar s el rablotta Erdely orszagat, és Magyar 
orszagnakis edgyk reszet, s ennek okaert nem mehettek elől az jo aka-
roim az én Saczczomnak egeszlen valo megh szerzeseben: Mind azon 
altal, a mikor osztan Jász-Bereny Pal uram megh tert Magyarorszag-
ban, raya kerte volt, ot Londinumban, nemly jo akaro Anglus barattyt, 
hogy engemet ki valtanak ebbeől a Barbariai rabsagombol, igy osztan 
az Anglusok, onnet Londinombol, irtanak Olaszorszagban, egy 
Legorna 7  nevű varosban akkoron lakozo Anglus kalmarnak, az a 
Legornai Anglus kalmar ismét irt ide Tunisban, 8  akkoron it lakozo 
Guilielmus neuü kalmarnak, hogy tudni illik engemet ki valczon, ha az 
en uram engemet el bocziat azon az Arron, a mint ennek előtte az 
Anglusokat ki ualtottak uolt, ugymint 100 Tallerokon, kit kit feyen-
kent, mivel hogy enis Anglus hayon estem rabba, de az en uram annak 
helyt nem adot, hogy en Anglus hayon estem rabba, és igy ez itt ualo 
Anglus kalmar mingyarast ki ualtot uolna engemet, ha 180 Tallerokert 
el bochiatot uolna az en uram, de akkor az en uram ha 600 Tallert 
fizettek uolna is erettem el nem boczatot uolna, mert nem uolt egyeb 
Scriba akkoron a mi urunk rabyai közöt én nalamnal, idő jartaban osz-
tan mint egy eőt uagy hat esztendőuel ennek előtte, talalkozanak ebben 
a mi Tőmlőczőnkben Eőten akik olaszul tudtanak irni, azonban harom 

Jászberényi Pál (?-1678) Gyulafehérvárott tanult, 1656-59 között hollandiai 
egyetemeken járt. 1659-ben Londonban nyilvános iskolát alapított. 

Tofeus Mihály (1624-1684) holland egyetemeken tanult 1646-49 közőtt, 1651-53-ban 
pedig Sárospatakon volt tanár. 1658 áprilisától 1665 tavaszáig lelkészkedett Szatmáron, 
majd Apafi Mihály udva ri  papja és erdélyi református püspök lett. 
6  Baczoni Baló Menyhért (?-1662) külföldi tanulmányai (1646-47) után Sárospatakon 
tanított 1653-tól kezdve. 

Livorno 
Tunisz 1574 óta törők fennhatóság alatt állt, a Földközi-tengeri arab kalózok egyik 

jelentős központja volt. 
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esztendővel ennek előtte, el jöue a Pestis s mind az eőten megh halanak, 
mas 70 rabokkal edgiütt, ismét czak magam maradek mint ennek előtte, 
16 esztendővelis ennek előtte uolt egy Pestis ebben a varosban s akkoris 
85 rabok holtanak megh czak ebben a mi tőmlőczőnkbenis, méghis 
Isten eő Felsege engemet mind eddigh megh tartot az eő kegyelmeből, az 
Ur mint egy oraculumnak tart, latuan hogy enny Rabok s enny Scribak 
holtanak megh mellőlem, en méghis Isten akarattyabol elettben s eges-
segben vagyok, e minapis a nagyobbik Szereczeny Eőrző el irata 32 
rabot velem, affele mester rabokat, a kik az urral egy mas közel valo 
varosban mentenek az urral az o Gallyat el rontani, s egy uyhayot 
czinalni, s kerdem a masodik Szereczen Eőrzöt, a ki azokkal a rabokkal 
el ment, mit mondot az ur én felőlem, s azt monda hogy én kerdettem az 
urat, ha a Magiart el uigyük-e velőnk, auagy nem, s az ur arra azt felelte, 
nem egyem, mert a Magyar sok Scribakanak ette megh a feyeket, fel te 
tőled az Ur, Ezeket az szokat mondotta ennek az Szerechien Eőrző, iga-
zan mondotta Szent Dauid a Christus hiuej felöl. Super Aspydem, et 
basiliscum ambulabis, et conculcabis Leonem et Dragonem: 9  Azonban 
megh hadta az ur a Tihhayanak, hogy ha egy rabot talal, a ki tud olaszul 
irni, vegyen megh en helyettem és igy osztan mi helyen mas scriba talal-
kozik én helyettem, akkoron osztan bizonyos leszek felőle, hogy 180 
Tallerokert az en uram engemet el boczat, a mely summa penzt, ha az itt 
ualo Anglus kalmarok megh fizetik erettem, a mint 18 esztendővel 
ennek előtte megh uolt Angliabol paranczolua, jo a jo, hanem hat 
bizony Magyar orszagban ualo jo akaro uraimhoz kelletik folyamod-
nom, de a mint Jász-Berenyi Pal uramnak egy masodik Angliabol Lon-
dinomban ennekem irt Leueleből ertettém, az en Patach tayan lakozo jo 
akaro uraim mind megh holtanak, ugy mint Batzony Menyhart uram, 
Belteki Mihaly uram, Veretzi Ferencz 10  uram, Simandi Istuan uram, és 
az Szendrej nemes jo akaro uraim mind ki Kőltőztenek e világból, czak 
Szendrej Georgy" uram el mégh, es Nogradi Matyas 12  a ki Colicas, és 

9  Oroszlánon és áspiskígyón jársz, megtaposod az oroszlánkölyköt és a sárkányt. Zsolt. 91, 
13. 
10  Veréczi S. Ferenc (1607-1660) a pataki főiskolában tanult, majd hollandiai 
tanulmányok (1633-35) után ugyanoda került vissza tanárnak 1636-ban. Kétévi 
tanárkodás után lelkészi állást vállalt, előbb Tállyán, majd 1644-től Sárospatakon. 
" GULYÁS i. m. szerint Gregorius O. Szendrei 1641 januárjában írta alá a pataki 
kollégium törvényeit, 1643-ban rektor lett Göncön. 
1 z Nógrádi Mátyás (1617-1681) Sárospatakon tanult, külföldi peregrinációja (1644-47) 
után ugyanoda tért vissza tanárnak. 1649-től Debrecenben, 1661-től Biharnagybajomban 
lelkész. 1665-ben a tiszántúli egyházkerület püspőkévé választották. 
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nem szolgálhat az Ecclesiaban, czak azon fay az sziuem, hogy eő kegyel-
me ennekem megh nem irta, Szendrej Győrgy uram houaualo Praedika-
tor, auagy miczoda allapatban uagyon, a mely Szendrej Georgvelén 
edgiüt talultam[!] mind ay Syendrej s mind a Geőnczi s mind a Patachi 
Scolaban, akkoron eő kegyelme Secundarius Collaborator uolt Pata-
chon s a Varadi püspök 13  Fiainak Praeceptora, a mikor én a Patachi 
Scolanak valedicaltam, én penighlen Uyhely Janos uramnak, Ugocza 
varmegyenek Espannyanak 14  Fiainak Praeceptorok uoltam: Irya megh 
annakokaert kegyelmed ennekem, Istenert kerem kegyelmedet, Szend-
rej György uram houalo[!] Praedicator avagy miczoda allapotban 
vagyon, hasonlokeppen irya megh kegyelmed, Jász-Bereny Pál uram ha 
Erdelyben lakike uagy Magyarországban, hogy énis tudhassak eő ke-
gyelmeknek irni, ez nyomorusagos rabsagombol ualo megh szabadula-
somnak okaert, és egyszersmind aztis irja megh kegyelmed ennékem, ha 
masodszor kenszeritetem kegyelmednek irni, houa iryak Szathmarra 
auagy masuua s hasonlokeppen irya megh ennekem, hol lakik mostan 
az az én Banyai Janos nevű Eőczém,'s a mely felől irt uolt ennekem Jasz-
bereny Pal uram, hogy a Patachi Scolaban hatta, a mikor eő kegyelme 
fel jőt Belgiomban, ismét irya megh kegyelmed ennékem (ha tudasara 
esik kegyelmednek) ha az én szegeny Atyamfiai elneke mégh, ugymint 
Aszszu Istuan kouacz, Aszszu Mihály és Aszszu Gergely, az én szegeny 
vén Apamot, ugymint Az Eőregh Aszszu Janost, mind az edes Anyam-
maI edgiüt, el hittem hogy Isten eő Felsege eddigh ki szolitotta ez 
vilagbol, a kiknek Testeket Isten eő Felsege nyugosza a Főldnek 
gyomraban, Lelkeket viszontagh vigye be a Menyei Paradichiomban: 
Mondgya szolgalatomat kegyelmed Tofaeus Mihaly uramnak, Sellyei 
Pá1 16  uramnak, és egyeb jo akaro uraimnak, a kik en felőlem emleke-
zetet tesznek, Regen nem hosztanak ide Constancinapolybol Magiar 

13  Nem azonosítható pontosan. Talán Diószegi Vég Mihály váradi, majd bihari lelkészről 
van szó, aki 1633-49 között a bihari református egyházmegye esperese, 1646-49 között 
pedig a tiszántúli egyházkerület püspöke volt. ZOVÁNYI Jenő: Egyháztörténeti lexikon. 
Bp. 1977. 
14  Ugocsa megye alispánjainak névsorában kétszer szerepel Ujhelyi János: 1629-1634, 
illetőleg 1652-53 között. Rudabányai magántanítói működése az Ujhelyi-fiúk mellett 
minden bizonnyal az utóbbi időszakhoz köthetö. Vö. Történelmi Tár, 1878. 696-697. 
15  Bányai János 1657. július 11-én írta alá a pataki kollégium törvényeit. Neve után ennyi 
olvasható: Praebitor creatus A. 1659. 6. Decembris. GULYÁS i. m., Egyháztörténet, 1944. 
135. 
16  Séllyei Pál nagybányai lelkész egy 1659- ben Franekerben kiadott értekezés ajánlásában 
szerepel (RMK III. 2054). 
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rabokat, neis adgya Isten, hogy hoszzanak, mint eleinten szoktanak 
hozni, a kiktől én a Magyarorszagi valtozasok felől ertekezhettem 
volna, hanem hat esztendővel ennek előtte hozanak egy Magyaros ola 
fiat, a ki ennekem ugy beszeltette, hogy a Nemet Cziaszar, a Rakoci 
Josagat[!] mind maganak foglalta, czak Munkachiot adta Rakoczi 
Ferentznek, a Patachi Templomban ismet Giesuitakot vetet, s a kőssegh 
kőzzül a ki Papistaua nem akart lenni ki üzte: a honnét én Itellem, hogy 
a mi Patachi Scholank el pusztult," mert harom esztendeje mostan hogy 
irtam Angliaban az Atyafiaknak, s semmi valaszom nem jőt eő kegyel-
mektől, Taualy ismét hozanak ide egy nemet Barbélyt, a ki ennekem azt 
mondotta, hogy a nemet Chiasar[!] 36 ezer népet küldőt Magyar orszag-
ban, a kik sok ezer Calvinistakot le uagtanak, párt ütésnek szine alat, az 
előttők jarokat a Calvinistaknak Peryeskinek mongya, a kit én Pereny-
nek itelem hogy kel lenni.i 8  Ezeknek utanna Istennek kegyes Prouiden-
ciaja ala ayanlom kegyelmedet, mind a kegyelmed hosza tartozokkal 
edgiüt, s adgyon Isten eő Felsege bekeseget, és cziendesseget, es szegeny 
megh romlot edes hazankat epichie megh, s az eő Szent Euangelio-
manak igazan valo hirdetesere adgyon erőt[ és vilagossagott, ennékem 
penigh Bekeseges [ürest, és lelki szabadsagott: 

Data Tuneti, in Barbaria, in Carcere Sanctissimae Trinitatis. 
Anno Domini 1678 die primo Decembri. 

Kegyelmed Attyafia a Christusban. 
Ruda-Banyai Matyas manu propria 

A mikor it annakokaert kegyelmed ennekem a Superscrictioja[!] Igy 
legyen: 

A Mattia Ruda-Banyai ungaro, 
Schiauo di Sta Murat, et Scribano 
della Posta, al Bagnio di Santissima Trinita in Tunis. 
Tunesi in Barbaria 

" A Rudabányaihoz eljutott információk helyesek; román fogolytársa, akivel 1672-ben 
találkozott, az 1670-71-es esztendők eseményeiről tájékoztatta. (1670 júniustól I. Rákóczi 
Ferenc kezén csak Munkács vára maradt, Sárospatakot császári őrség szállta meg. A 
pataki főiskola 1671. október 20-án került a jezsuita rend tulajdonába.) 
18  Az 1677-ben Tuniszba került német borbély hírei már nem olyan pontosak. A sok ezer 
levágott kálvinista valóságmagva bizonyára a protestáns prédikátorok ellen 1674 
áprilisában hozott halálos ítéletben keresendő. Perjeszki kálvinista vezért nem tudjuk 
azonosítani; Rudabányai Perényire gondolt, de e család akkor élő tagjai nem játszhattak 
ilyen szerepet, márcsak katolikus vallásuk miatt sem. 
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Az ennékem irot Leuelemet küldgye Angliaban kegyelmed, s Anglia- 
bol ennekem el hozzak az Angliaj hayok, ide Barbariaban. 

Kettőbehajtott ív papír három oldalán, a negyedik oldalon XVIII. 
századi feljegyzések: 

Litterae cuiusdam Captivi apud Turcas Tunetanos de Anno 1678 
Más kézzel: Banyai Ruda Mátyásé L. T. Nrus 22. 

A szinte három évtizede Tuniszban raboskodó egykori sárospataki 
diák segélykérő levele az Erdélyi Református Egyházkerület Igazga-
tótanácsának levéltárában maradt fenn. Szádeczky Kardoss Béla az 
első világháború előtt végzett kolozsvári kutatásai során lemásolta a 
levelet. Másolata mellé fotokópia is került a Herepei János jóvoltából. 
Ezek nyomán adhattuk a betűhív szöveget. 19  Szádeczkynek a másolat-
hoz fűzött jegyzetéből kiderül, hogy az eredetit Az erdélyi egyházkerület 
történetére vonatkozó iratok című gyűjtemény I. kötegében találta, több 
más L. T. Nrus ... jelzetű irat társaságában, amelyek láthatólag a 
Szilágyi Egyházmegye levéltárából kerültek az Igazgatótanács őrize-
tébe. Joggal feltételezhető tehát, hogy eredetileg a Rudabányai levelét is 
a szilágyi tractus ládájában őrízték, s ott kapta valamikor a XVIII. 
század végén az L. T. Nrus 22"jelzetet. 

A levél címzettjének kérdésében ugyancsak feltételezésekre vagyunk 
utalva. Szövegéből annyit megállapíthatunk, hogy a címzett lelkész, 
1662-ben Angliában, pontosabban Londonban élt, 1653-tól kezdve 
Sárospatakon tartózkodott (Baczoni Baló Menyhért, akinél az 50 
tallérnyi Váltságdíjat látta a címzett, 1653-ban került Patakra tanárnak, 
Tofeus Mihály, Rudabányai másik pártfogója pedig 1652-53-ban taní-
tott ugyanott.) 20  Azt is valószinűnek tarthatjuk a Rudabányai 
feltételezése alapján, hogy a levél címzettje Szatmáron volt lelkész, vagy 
legalábbis volt valami köze a városhoz. 

Trócsányi Berta, Kathona Géza és Gömöri György kutatásai révén 21  
elég sok Angliában megfordult peregrinus neve vált ismertté. Közülük 

19  Szádeczky-Kardoss Béla hagyatékát a szegedi JATE Központi Könyvtára őrzi 
(Kézirattár MS 52/II szám alatt található a levélmásolatot). 
2Ó ZOVÁNYI i. m. 
21  TRÓCSÁNYI Be rta, Református teológusok Angliában a XVI. és XVII. században. 
Angol Filológiai Tanulmányok. V-VI /Yolland Emlékkönyv/ Bp. 1944. 115-146.; 
KATHONA Géza, Pótlások az 1711-ig Angliában tanult magyar diákok névsorához. 
ItK, 1976. 92-97.; GÖMÖRI György, Magyar pregrinusok a XVII. századi Cambridge-
ben. ItK, 1985. 194-199. 

s 
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tizenegyről tudjuk, hogy a kérdéses 1662. esztendőben tartózkodott 
Angliában. Figyelem be  véve azt, hogy e tizenegy diák közül hány tanult 
előzőleg Sárospatakon, a kör tovább szűkíthető öt személyre. Keresz-
turi G. Bálint 1653-ban, Kisvárdai Lázár János, Körmendi B. Péter és 
Tolnai F. István 1655-ben, Köpeczi Bálint pedig 1656-ban írta alá a 
pataki schola törvényeit. Kollégiumi tanulmányaikat természetesen 
már a subscriptio előtt megkezdték. Közülük négyen a seniori tisztséget 
viselték (Kereszturi és Tolnai 1656-ban, Körmendi 1658-ban, Kisvárdai 
pedig 1659-ben), tehát az általunk vizsgált időszakban hosszabb ideig 
tartózkodtak a pataki főiskola falai között. 

Ha ennek az öt, Sárospatakon tanult és Angliában is megfordult aka-
demitának itthoni pályályát tekintjük át, csak egyet találunk közülük, 
aki Szatmárhoz kötődik: Körmendi B. Péter e városban született 1635-
ben, külföldi tanulmányai után a szatmári iskola rektora lett, majd 
nagyecsedi és erdődi lelkészkedése után 1689-ben papjának választotta 
a szatmári eklézsia. Az azonosítás szempontjából még fontosabb adat 
az, hogy Körmendi már peregrinációja előtt is tanított a szatmári isko-
lában 1658. augusztus 20. és 1660 között. 22  Ha tehát valóban Körmendi 
B. Péter volna a Rudabányai Mátyás levelének címzettje — amint 
nyomozásunk eredménye sejteti — szatmári illetőségéről és ottani 
rektorkodásáról említést tehetett 1662-ben Tuniszba írott levelében. 
Mondanunk sem kell talán, hogy a fent közölt levél címzettjének 
Körmendi B. Péterrel való azonosítása csak hipotézis, ami a további 
kutatások fényében kap majd megerősítést vagy cáfolatot. 

A címzettről a levél írójára fordítva figyelmünket megpróbáljuk 
fölvázolni a Rudabányai életútját a rendelkezésünkre álló, igen hézagos 
adatok alapján. Születési évét 1619-1623 közé tehetjük, figyelembe 
véve azt, hogy a XVII. században a kollégiumi törvényeket általában 
18-22 éves korukban írták alá a diákok. Szülőhelye, a Borsod megyei 
Rudabánya a töröknek nemrégiben meghódolt területen feküdt. Vasbá-
nyái révén már a középkorban mezővárosi rangja volt, a felsömagyaror-
szági hét bányaváros közé tartozott. Rudabányai A. Mátyás módosabb 
jobbágycsaládból származhatott, levelében felsorolt Asszu nevű roko-
nai között egy kovácsot is említ. Ugyancsak ebből az Asszu családból 
való lehetett az az Asszu András nevű jobbágy, aki 1641. november 11-
én a töröknek hódoltatott Borsod megyei falvak helyzetét vizsgáló 
bizottság előtt Rudabányán elsőként tett tanúvallomást. Az inquisitio 

22  ZOVÁNYI i. m. 346. 
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jegyzője az Asszu András személyi adatai (életkor, kinek a jobbágya) 
között azt is említi, hogy török biró. 23  Tehát Rudabányán Asszu András 
volt a török birtokos megbízottja s mint ilyen nyilván a tekintélyesebb 
jobbágyok közé tartozott. 

Rudabányai A. Mátyás öccse, János szintén a társadalmi emelkedés e 
korban legkönnyebben járható útját választotta: a pataki főiskola 
diákja lett. Döntésében bátyja példája, családja igényei és mezővárosi 
rangú szülőhelyének nyitottabb légköre egyaránt befolyásolhatták. 
Sorsának későbbi alakulását, akárcsak barbariai fogságban sínylődő 
bátyja, mi sem ismerjük. 

Rudabányai Mátyás a szendrői és a gönci iskolában tanult, majd a 
sárospataki kollégiumban folytatta tanulmányait. 1641-ben írta alá a 
pataki főiskola törvényeit; életútjának további állomásairól annyit 
jegyeztek föl diáktársai az anyakönyvbe, hogy külföldi egyetemekre 
ment a saját költségén. 24  Peregrinációjának kezdetét az 1650-es évek 
elejére tehetjük, tekintve hogy pataki tartózkodásának utolsó időszaká-
ban Ujhelyi János ugocsai alispán fiainak praeceptora volt, Ujhelyi . 
pedig 1652-53-ban viselte e tisztséget. E korban a külföldi egyetemekre 
készülő református ifjak a subscribálás után általában 5-9, sőt néha 10-
11 évet még itthon töltöttek, ezalatt fejezték be tanulmányaikat és 
gyűjtötték össze az utazáshoz szükséges pénzt. Nem szokatlan eset 
tehát, hogy a maga erejére utalt Rudabányai csak az iskolai törvények 
aláírásától számított 11-12 év elteltével indulhatott el rég óhajtott 
academica peregrinációjára. 

Külföldi tanulmányútjának részleteire vonatkozóan — mint már 
említettük — csupán feltételezésekre vagyunk utalva. Anglus hajón esett 
rabbá és megszabadulása végett többször is az angliai magyar peregri-
nusokoz fordult.  Mindez arra utal, hogy az angol egyetemeket akarta 
fölkeresni. Az sincs kizárva, hogy már balul végződött tengeri utazása 
előtt folytatott tanlmányokat valamelyik angol egyetemen, ugyanis a 
szigetország akadémiáin a hallgatókról nem vezettek anyakönyvet, s a 
diákok hosszabb időt is tölthettek egy-egy egyetemen anélkül, hogy 
ennek írásos nyoma maradt volna. 

Rudabányai fogságba esésének időpontját és körülményeit sem 
ismerjük. Valószinűleg az Atlanti-óceánra is kimerészekedő arab 
kalózhajók egyike fogta el azt az anglus hajót, amelyiken Rudabányai 

33  HEGYI Klára: Török közigazgatás és jogszolgáltatás — magyar városi autonómia. 
Történelmi Szemle, 1985. 232. 16. jegyzet. 
u  Matthias Ruda Bányai. Satut. Acad. suis sumptibus. Lásd az 1. jegyzetet. 
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Mátyás is utazott. A magyar peregrinus sorsát végzetesen megfordító 
esemény az 1650-es évek közepén történhetett, hiszen 1660 előtt már 
gyűjtés indult Sárospatak környékén a kiszabadítására. 

Ez a kísérlet sajnos meghiúsult, akárcsak néhány évvel később a 
Jászberényi Pál kezdeményezésére Angliából indult akció. Rudabányai 
Mátyás jó két évtizedig írnokoskodott tuniszi rabtartója mellett, míg 
1678-ban, kiszabadulásának utolsó kísérleteként hazaküldte segélykérő 
levelét. A hozzá eljutott szórványos és pontatlan magyarországi hírek 
alapján maga is úgy vélte, hogy a református egyház nehéz helyzetbe 
került, de mégis reménykedett hitsorsosai szolidaritásában. A gyászév-
tized eseményeit ismerve azonban szinte bizonyosnak mondhatjuk, 
hogy a feltételezett címzett, Körmendi B. Péter és lelkésztársai nem 
tudták összegyűjteni a kért váltságdíjat. Így az is valószínű, hogy 
Rudabányai Mátyás, mint oly sok más rabtársa, idegen földön fejezte 
be életét. 

A sárospataki kollégium hányatott sorsú diákja a tuniszi rabság évti-
zedeiben is hű maradt egykori iskolájához. Féltő szeretettel gondolt az 
üldözések fenyegette alma materre, tanulótársainak alakja híven élt 
emlékezetében. Otthoni jóakaróinak sorsát az alig áthidalható távolság 
s a kapcsolattartás nehézségei ellenére is igyekzett figyelemmel kísérni, 
hiszen szabadulását csak tőlük remélhette. Anyanyelvét romlatlanul 
megőrizte  az idegen környezetben eltöltött jó húsz év során, csupán 
helyesírásán érződik az írnoki munkájában folyamatosan használt olasz 
nyelv hatása. Ennyi  adatott  meg neki: az őt fölnevelő közösség aktív 
szolgálata helyett egy szép reményekkel induló értelmiségi életpálya 
fájón eleven emlékével békességesen tűrni a rabsors megpróbáltatásait, 
és a tuniszi bagnoban is, már csak a lelki szabadságban reménykedve 
hűségesen őrizni ifjúkora lelkierőt adó eszményeit, az édes haza emlékét. 
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Endre Tanka: 
Brief von Mátyás A. von Rudabánya aus Tunis den 1. Dezember 1678. 

Diese Textveröffentlichung kann als ein wesentlicher Beitrag zu der 
Geschichte des Auslandsstudiums ungarischer Studenten betrachtet 
werden. Der interessante und aus bildungsgeschichtlicher Sicht üusserst 
bedeutende Brief wurde von einem ungarischen Gefangénen als Hilfe-
flehen an einen Priester nach Ungarn geschrieben. Nach der wortge-
treuen Textveröffentlichung werden der Absender und Adressat sowie 
die Umstünde und Inhalt des Briefes behandelt. 

Der Brief wurde im Archiv des Presbyteriums der Reformierten 
Superintendantur in Siebenbürgen aufbewahrt. Vermutlich stammte er 
aus dem archiv der Superintendantur von Szilágy. Als Grundlage der 
Veröffentlichung dienten eine handschriftliche Abschrift von dem 
Professor Béla Szádeczky-Kardoss (Handschriftensammlung der Uni-
versitütsbibliothek Szeged MS 52/II/ und eme  Mikrofilmaufnahme. 

Von dem Absender kann festgestellt werden, dass er aus einer 
Bergbaustadt Rudabánya stammend 1641 in die Matrikel des refor-
mierten Kollegiums is Sárospatak aufgenommen wurde. Nach seinen 
Studien wollte er ins Ausland fahren, um seine Kenntnisse weiter zu 
vermehren. Es ist noch nicht geklárt, an welchen Universitüten und wie 
lange er in Ausland studierte, Anfang der 1650-er Jahre wurde er aber 
am Bord eines englischen Schiffes von arabischen Seerüubern gefangen-
genommen. Er versuchte vergebens, sich mit Hilfe ungarischer Gönner 
oder durch Lösgeld loszumachen und musste bis zu seinem Tode in 
Gefangenschaft vermutlich als Scriptor seines Herrn  tatig  sein. 

Nach den Angaben des Briefes ist der Adressat ein Prediger in 
Ungarn, der 1662 in England (wahrscheinlich in London) lebte dann in 
Sárospatak (1653) und spüter in Szatmár als Prediger arbeitete. Laut 
Forschungen der Auslandsstudien kann angegeben werden, dass unter 
denjenigen, die zur Zeit auch in England studierten, allein Péter B. von 
Körmend in Szatmár arbeitete, der Brief wurde also vermutlich an ihn 
geschrieben. 
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